
OPERATING INSTRUCTIONS
 Important! Read the user 

instructions carefully before use. 
Save them for future reference. 
(Translation of the original 
instructions)

KÄYTTÖOHJEESTA
 Tärkeää! Lue käyttöohje huolella  

ennen käyttöä! Säilytä se myöhempää 
käyttöä varten. (Käännös 
alkuperäisestä käyttöohjeesta)

GEBRUIKSAANWIJZING
 Belangrijk! Lees de gebruiks­

aanwijzing aandachtig door voordat 
u het apparaat gebruikt. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor toekomstig 
gebruik. (Vertaling van de originele 
instructies)INSTRUKCJA OBSŁUGI

 Ważne! Przed użyciem uważnie 
przeczytaj instrukcję obsługi! 
Zachowaj ją na przyszłość. 
(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

MODE D’EMPLOI
 Important ! Lisez attentivement 

le mode d’emploi avant la mise en 
service. Conservez-le. (Traduction 
des instructions originales)

BRUKSANVISNING
 Viktigt! Läs bruksanvisningen 

före användning. Spara den 
för framtida bruk. (Original 
bruksanvisning)

BRUKSANVISNING
 Viktig! Les bruksanvisningen 

nøye før bruk. Ta vare på den for 
fremtidig bruk. (Oversettelse av 
original bruksanvisning)

BEDIENUNGSANLEITUNG
 Wichtig! Die Bedienungsanleitung 

vor der Verwendung bitte sorgfältig 
durchlesen! Für die zukünftige 
Verwendung aufbewahren. 
(Bedienungsanleitung im Original)

BETJENINGSVEJLEDNING
 Vigtigt! Læs betjeningsvejled­

ningen før brug. Gem den til  
senere brug. (Oversættelse af  
den originale vejledning)
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Viktigt! Läs bruksanvisningen noggrant innan användning. Spara den 
för framtida behov. Rätten till ändringar förbehålles. För senaste version 
av bruksanvisningen se www.jula.se

Viktig! Les bruksanvisningen nøye før bruk. Ta vare på den for fremtidig 
bruk. Med forbehold om endringer. Nyeste versjon av bruksanvisningen 
finner du på www.jula.no

Vigtigt! Læs betjeningsvejledningen før brug. Gem den til senere brug.  
Ret til ændringer forbeholdes. Den seneste version af betjenings­
vejledningen findes på www.jula.com

Ważny! Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi!.  
Zachowaj ją na przyszłość. Z zastrzeżeniem prawa do zmian.  
Najnowsza wersja instrukcji obsługi znajduje się na www.jula.pl

Important! Read the user instructions carefully before use. Save them 
for future reference. Jula reserves the right to make changes. For latest 
version of operating instructions, see www.jula.com

Wichtig! Die Bedienungsanleitung vor der Verwendung bitte sorgfältig 
durchlesen. Für die zukünftige Verwendung aufbewahren. Änderungen 
vorbehalten. Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie 
auf www.jula.com

Tärkeää! Lue käyttöohje huolella ennen käyttöä. Säilytä se myöhempää 
käyttöä varten. Pidätämme oikeuden muutoksiin. Katso käyttöohjeiden 
uusin versio täältä: www.jula.com

Important ! Lisez attentivement le mode d’emploi avant la mise en 
service. Conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications.  
Pour la dernière version du manuel utilisateur, voir www.jula.com

Belangrijk! Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het 
apparaat gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig 
gebruik. Wijzigingen voorbehouden. Voor de nieuwste versie van de 
gebruiksaanwijzing, zie www.jula.com
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SÄKERHETSANVISNINGAR
SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Produkten är godkänd i enlighet med 
tillämpliga direktiv.

Uttjänt produkt ska avfallshanteras i enlighet 
med gällande regler.

TEKNISKA DATA
Mått	 L 57 x B 13 x H 31 mm
Radiofrekvens	 433,92 MHz
Batteri	 E27A 12 V

PRODUKTBESKRIVNING

Produkten är en fjärrkontroll avsedd för Hard Head 
garageportsöppnare (018-980). Produkten drivs med 1 st. 
12 V-batteri storlek E27A. Placera en fjärrkontroll i var och 
en av hushållets bilar eller lägg undan en som reserv.
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ANVÄNDNING

Hopparning med portöppnaren

1.	 Sätt i stickkontakten. Bokstaven H blinkar på 
displayen och belysningen tänds. Enheten är nu i 
viloläge (bild 1).

2.	 Håll knappen LEARN på portöppnaren intryckt 
i minst 2 sekunder. Symbolen • visas på 
displayen (bild 2). Tryck två gånger på den 
portöppningsknapp vars kod ska paras ihop med 
portöppnaren. Symbolen • blinkar flera gånger 
på displayen och därefter visas bokstaven H 
(bild 3).

3.	 Fjärrkontrollknappens kod är därmed överförd 
till portöppnaren och hopparningen är klar.

     BILD   1

     OBS!   

Upprepa stegen ovan om hopparning av ytterligare 
fjärrkontroller behövs. Portöppnaren har 
minnesutrymme för upp till 10 fjärrkontroller.
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Radering av samtliga koder

Håll knappen LEARN intryckt på fjärrkontrollen. 
Symbolen • visas på displayen och växlar sedan till 
bokstaven H. När H börjar blinka på displayen är 
koderna raderade (bild 4).

     OBS!   

Knappsatsen raderas tillsammans med 
fjärrkontrollerna.

Användning av fjärrkontrollen

Fjärrkontrollen har 4 knappar som kan paras 
ihop med 4 olika portöppnare. När en knapp har 
hopparats styr den ”sin” portöppnare genom 
upprepade tryckningar i den rullande sekvensen 
öppna - stopp - stäng - stopp - öppna ...
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER
SYMBOLER

Les instruksjonene.

Godkjent i henhold til relevante standarder.

Resirkuler kassert produkt i henhold til lokale 
forskrifter.

TEKNISKE DATA
Størrelse	 L57xB13xH31 mm
Radiofrekvens	 433,92 MHz
Batteri	 E27A 12 V

BESKRIVELSE

Fjernkontroll for å styre Hard Heads garasjeportåpner  
(018-980). Drives av 1 stk. E27A 12 V-batteri. Legg en i hver 
bil eller kjøp en for å ha i reserve.



NO

9

BRUK

Implementere tilgangskode

1.	 Sett inn pluggen. H blinker i displayet og lyset slås 
på. Enheten er i standbymodus (figur 1).

2.	 Hold inne LEARN-knappen på åpneren i minst 
2 sekunder. Symbolet • vises i displayet (figur 2).  
Trykk på knappen på fjernkontrollen for å 
kontrollere garasjeporten. Symbolet • blinker 
flere ganger, og så vises H (figur 3).

3.	 Nå er koden innlært på åpneren.
     BILDE   1

     MERK!   

Gjenta fremgangsmåten over hvis du skal innlære 
flere fjernkontroller. Denne åpneren kan lære koder 
for opptil 10 fjernkontroller.

Slette alle fjernkontrollkoder

Hold inne LEARN-knappen på åpneren. Symbolet 
• vises i displayet og bytter til H. Når H blinker i 
displayet, slettes kodene (figur 4).
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     ADVARSEL!   

Tastaturet blir også slettet sammen med 
fjernkontrollen.

Bruke fjernkontrollen

Hver av de 4 knappene på fjernkontrollen 
kan programmeres til å kontrollere 4 ulike 
garasjeportåpnere. Når knappen er programmert, 
kan den brukes til å veksle kjøresekvensen (åpne-
stopp-lukk-stopp-åpne).
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SIKKERHEDSMEDDELELSER
SYMBOLER

Læs betjeningsvejledningen.

Produktet er godkendt i overensstemmelse 
med de gældende direktiver.

Udtjente produkter skal bortskaffes i 
overensstemmelse med gældende regler.

TEKNISKE DATA
Mål	 L 57 x B 13 x H 31 cm
Radiofrekvens	 433,92 MHz
Batteri	 E27A 12V

PRODUKTBESKRIVELSE

Produktet er en fjernbetjening til Hard Head 
garageportåbner (018-980). Produktet bruger 1 stk. E27A 
12V-batteri. Sørg for, at der er en fjernbetjening i hver af 
husstandens biler, eller hav en i reserve.
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BETJENING

Anvend adgangskode

1.	 Sæt stikket i. H blinker på displayet, og lyset 
tænder. Enheden er nu i dvaletilstand (figur 1).

2.	 Tryk på knappen LEARN på portåbneren, og 
hold den inde i mindst 2 sekunder. • vises på 
displayet (figur 2). Tryk to gange på knappen på 
fjernbetjeningen til portåbneren. • blinker flere 
gange på displayet, hvorefter H vises (figur 3).

3.	 Portåbneren husker nu koden.
     FIGUR   1

     OBS!   

Gentag ovenstående trin, hvis der er koder til flere 
fjernbetjeninger, som skal huskes. Portåbneren kan 
huske koder til op til 10 fjernbetjeninger.

Sletning af alle fjernbetjeningskoder

Tryk på knappen LEARN på fjernbetjeningen, og hold 
den inde. • vises på displayet og skifter derefter til H. 
Når H blinker på displayet, er koderne slettet (figur 4).
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     OBS!   

Tastaturet slettes sammen med fjernbetjeningerne.

Brug af fjernbetjening

Hver af de 4 knapper på fjernbetjeningen 
kan programmeres til at styre 4 forskellige 
garageportåbnere. Når knappen er programmeret, 
kan den bruges til at skifte mellem sekvensen (åben - 
stop - luk - stop - åben).
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję.

Zatwierdzona zgodność z odpowiednimi 
dyrektywami.

Zużyty produkt oddaj do utylizacji zgodnie 
z lokalnymi przepisami.

DANE TECHNICZNE
Wymiary	 D57xS13xW31 mm
Częstotliwość radiowa	 433,92 MHz
Bateria	 E27A 12 V

OPIS

Pilot do sterowania napędem bramy garażowej Hard Head 
(018-980). Zasilany jedną baterią E27A 12 V. Umieścić po 
jednym w każdym samochodzie lub kupić jeden na zapas.
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OBSŁUGA

Wprowadzanie kodu dostępu

1.	 Podłącz wtyczkę. Na wyświetlaczu zacznie migać 
litera H i włączy się podświetlenie. Urządzenie jest 
w trybie czuwania (rysunek 1).

2.	 Naciskaj przycisk LEARN na napędzie przez 
co najmniej 2 sekundy. Zostanie wyświetlony 
symbol • (rysunek 2). Naciśnij dwukrotnie 
przycisk na pilocie, aby sterować bramą 
garażową. Symbol • mignie kilka razy, po czym 
zostanie wyświetlona litera H (rysunek 3).

3.	 Kod został zaprogramowany w napędzie.
     RYS.   1

     UWAGA!   

Powtórz powyższe kroki, jeśli chcesz zaprogramować 
dodatkowe piloty. Napęd może zapamiętać kody 
maksymalnie 10 pilotów.
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Usuwanie kodów wszystkich pilotów

Naciśnij i przytrzymaj przycisk LEARN na napędzie. 
Symbol • na wyświetlaczu zostanie zastąpiony 
literą H. Kiedy litera H na wyświetlaczu będzie migać, 
kody zostaną usunięte (rysunek 4).

     UWAGA!   

Tastaturet blir også slettet sammen med 
fjernkontrollen.

Obsługa pilota

Każdy z 4 przycisków na pilocie można zaprogramować 
do sterowania napędami 4 różnych bram garażowych. 
Po zaprogramowaniu przycisku można go używać do 
zmiany sekwencji działania (otwórz-zatrzymaj-zamknij-
zatrzymaj-otwórz).
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SAFETY INSTRUCTIONS
SYMBOLS

Read the instructions.

Approved in accordance with the relevant 
directives.

Recycle discarded product in accordance with 
local regulations.

TECHNICAL DATA
Size	 L57xW13xH31 mm
Radio frequency	 433,92 MHz
Battery	 E27A 12V

DESCRIPTION

Remote control to control Hard Head garage door opener 
(018-980). Powered by 1 E27A 12V battery. Place on in each 
car or buy one in reserve.
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USE

Apply access code

1.	 Plug in the plug. H flashes in the display and the 
light goes on. The unit is in standby mode (figure 1).

2.	 Press the LEARN button on the opener for at 
least 2 seconds. • is shown on the display 
(figure 2). Press the button on the remote 
control to control the garage door twice.  
• flashes several times, after which H is shown 
(figure 3).

3.	 The code has been learned by the opener.
     FIG.   1

     NOTE:   

Repeat the above steps if codes for additional 
remote controls are to be learned. The opener can 
learn codes for up to 10 remote controls.
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Erase all remote control codes

Press and hold the LEARN button on the opener.  
• is shown on the display and switches to H. When H 
flashes on the display the codes are erased (figure 4).

     NOTE:   

The keypad will also be erased together with the 
remotes.

Using the remote control

Each of the 4 buttons on the remote control can 
be programmed to control 4 different garage door 
openers. When the button is programmed it can be 
used to switch the running sequence(open-stop-close-
stop-open).
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SICHERHEITSHINWEISE
SYMBOLE

Lesen Sie die Anweisungen.

Genehmigt gemäß den entsprechenden 
Richtlinien.

Recyceln Sie weggeworfene Produkte gemäß 
den örtlichen Vorschriften.

TECHNISCHE DATEN
Größe	 L 57 x B 13 x H 31 mm
Funkfrequenz	 433,92 MHz
Batterie	 E27A 12 V

BESCHREIBUNG

Fernbedienung zur Steuerung des Garagentoröffners von 
Hard Head (018-980). Stromversorgung über eine E27A 
12 V-Batterie. Legen Sie eine in jedes Auto oder kaufen Sie 
eine als Reserve.
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VERWENDUNG

Zugangscode anwenden

1.	 Stecken Sie den Stecker ein. H blinkt im Display und 
die Anzeige leuchtet auf. Das Gerät befindet sich im 
Standby-Modus (Abbildung 1).

2.	 Drücken Sie die Taste LEARN am Öffner 
mindestens 2 Sekunden lang. • Wird auf dem 
Display angezeigt (Abbildung 2). Drücken 
Sie die Taste auf der Fernbedienung, um das 
Garagentor mehrere Male zu steuern. • Blinkt 
zweimal, danach wird H angezeigt (Abbildung 
3).

3.	 Der Code wurde vom Öffner gespeichert.
     ABB.   1

     ACHTUNG!   

Wiederholen Sie die obigen Schritte, wenn Codes 
für zusätzliche Fernbedienungen gespeichert 
werden sollen. Der Öffner kann Codes für bis zu  
10 Fernbedienungen speichern.
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Löschen aller Codes der Fernbedienung

Halten Sie die Taste LEARN am Öffner gedrückt. 
Auf dem Display wird • angezeigt und wechselt zu 
H. Wenn H auf dem Display blinkt, sind die Codes 
gelöscht (Abbildung 4).

     WARNUNG!   

Die Tastatur wird zusammen mit den 
Fernbedienungen gelöscht.

Verwendung der Fernbedienung

Jede der 4 Tasten auf der Fernbedienung kann so 
programmiert werden, dass sie 4 verschiedene 
Garagentoröffner steuert. Wenn die Taste 
programmiert ist, kann sie verwendet werden, um die 
Lauffolge zu schalten (öffnen-stopp-schließen-stopp-
öffnen).
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TURVALLISUUSOHJEET
SYMBOLIT

Lue ohjeet.

Hyväksytty asiaa koskevien direktiivien 
mukaisesti.

Kierrätä käytetty tuote paikallisten 
määräysten mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT
Koko	 L57xW13xH31 mm
Radiotaajuus	 433,92 MHz
Paristo	 E27A 12V

KUVAUS

Kaukosäädin Hard Head -autotallin ovenavaajan 
ohjaamiseen (018-980). Virtalähteenä 1 E27A 12V paristo. 
Laita yksi jokaiseen autoon tai osta yksi varalle.
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KÄYTTÖ

Käytä pääsykoodia

1.	 Kytke pistotulppa. H vilkkuu näytössä ja valo syttyy. 
Laite on valmiustilassa (kuva 1).

2.	 Paina avaajan LEARN-painiketta vähintään  
2 sekunnin ajan. • näytetään näytössä (kuva 2). 
Paina kaukosäätimen painiketta autotallin oven 
ohjaamiseksi useita kertoja. • vilkkuu kahdesti,  
minkä jälkeen näytetään H (kuva 3).

3.	 Avaaja on oppinut koodin.
     KUVA   1

     HUOM!   

Toista edellä mainitut vaiheet, jos haluat ohjelmoida 
koodeja muita kaukosäätimiä varten. Avaajaan voi 
ohjelmoida koodit jopa 10 kaukosäätimelle.

Poista kaikki kaukosäätimen koodit

Pidä avaajan LEARN-painiketta painettuna. • näkyy 
näytössä ja vaihtuu H:ksi. Kun H vilkkuu näytössä, 
koodit poistetaan (kuva 4).
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     HUOM!   

Näppäimistö tyhjennetään yhdessä kauko-ohjainten 
kanssa.

Kaukosäätimen käyttö

Kukin kaukosäätimen 4 painikkeesta voidaan 
ohjelmoida ohjaamaan 4 eri autotallin oven avaajaa. 
Kun painike on ohjelmoitu, sitä voidaan käyttää 
vaihtamaan ajosekvenssiä (auki-seis-kiinni-seis-auki).
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
SYMBOLES

Lisez les instructions.

Homologué conformément aux directives en 
vigueur.

Lorsqu’il est mis au rebut, le produit doit être 
recyclé conformément aux réglementations 
locales.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Taille	 57 x 13 x 31 mm (L x l x h)
Fréquence radio	 433,92 MHz
Pile	 E27A 12V

DESCRIPTION

Télécommande pour contrôler le bloc moteur de garage 
Hard Head (018-980). Alimentée par 1 pile E27A 12 V. 
Conservez la télécommande dans la voiture.  
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Vous pouvez également vous procurer une 
télécommande supplémentaire.

UTILISATION

Appliquez le code d’accès

1.	 Branchez la prise. Un H clignote sur l’affichage et 
la lumière s’allume. L’appareil est en mode veille 
(figure 1).

2.	 Appuyez sur le bouton LEARN de la motorisation 
pendant au moins deux secondes. Un point • 
s’affiche (figure 2). Appuyez plusieurs fois sur le 
bouton de la télécommande pour commander 
la porte du garage. Un point • clignote deux 
fois, puis un H s’affiche (figure 3).

3.	 Le code a été mémorisé par la motorisation.
     FIG.   1

     REMARQUE !   

Répétez les étapes ci-dessus si des codes de 
télécommandes supplémentaires doivent être 
mémorisés. La motorisation peut mémoriser les 
codes de 10 télécommandes maximum.
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Effacez tous les codes de la télécommande

Appuyez et maintenez le bouton LEARN du bloc 
moteur. Un point • s’affiche puis un H apparaît. 
Lorsque le H clignote sur l’écran, les codes sont effacés 
(figure 4).

     ATTENTION !   

Le clavier sera également effacé en même temps 
que les télécommandes.

Utilisation de la télécommande

Chacun des quatre boutons de la télécommande 
peut être programmé pour commander quatre 
motorisations de portes de garage différentes. 
Lorsque le bouton est programmé, il peut être 
utilisé pour changer la séquence de fonctionnement 
(ouverture-arrêt-fermeture-arrêt-ouverture).
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
SYMBOLEN

Lees de instructies.

Goedgekeurd conform relevante richtlijnen.

Afgedankte producten moeten volgens 
lokale regelgeving worden gerecycled.

TECHNISCHE GEGEVENS
Afmeting	 L 57 x B 13 x H 31
Radiofrequentie	 433,92 MHz
Batterij	 E27A 12V

BESCHRIJVING

Afstandsbediening voor de bediening van Hard Head-
garagedeuropeners (018-980). Aangedreven door één 
E27A 12V-batterij. Leg er eentje in elke auto of koop een 
reserve.
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GEBRUIK

Toegangscode gebruiken

1.	 Sluit de plug aan. H knippert op het scherm en 
het licht gaat aan. Het apparaat staat in de stand-
bymodus (afbeelding 1).

2.	 Druk minstens 2 seconden op de knop LEARN 
(LEREN) op de opener. '•' wordt op het scherm 
weergegeven (afbeelding 2). Druk meerdere 
keren op de knop op de afstandsbediening 
om de garagedeur te bedienen. '•' knippert 
twee keer, waarna 'H' wordt weergegeven 
(afbeelding 3).

3.	 De opener heeft de code nu geleerd.
     FIG.   1

     NOTE:   

Herhaal bovenstaande stappen als codes voor 
extra afstandsbedieningen moeten worden 
geleerd. De opener kan codes leren voor maximaal 
10 afstandsbedieningen.
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     LET OP!   

Het toetsenblok wordt ook samen met de remotes 
gewist.

Alle codes van de afstandsbedieningen 
wissen

Houd de knop LEARN (LEREN) op de opener ingedrukt. 
'•' wordt op het scherm weergegeven en wordt 
daarna 'H'. Wanneer 'H' op het scherm knippert,  
zijn de codes gewist (afbeelding 4).

De afstandsbediening gebruiken

Elk van de 4 knoppen op de afstandsbediening 
kan worden geprogrammeerd voor bediening van 
4 verschillende garagedeuropeners. Wanneer de knop 
is geprogrammeerd, kan die worden gebruikt om 
de lopende volgorde te wijzigen (openen-stoppen-
sluiten-stoppen-openen).




